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26.5.2016 Nr. 30/1EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7983 – Danish Crown/SPF-Danmark) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 12. maí 2016 tilkynning skv. 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem Leverandørselskabet Danish Crown AmbA
í Danmörku („Danish Crown“) öðlast með hlutabréfakaupum að fullu yfirráð, í skilningi b-liðar
1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, í danska fyrirtækinu  SPF-Danmark A/S („SPF“).

3. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– Danish Crown: starfsemi í matvælaiðnaði um heim allan, einkum slátrun, úrbeinun, vinnsla og
hreinsun á kjöti, auk sölu á fersku kjöti og kjötafurðum

– SPF: sala og flutningur á kynbótadýrum og grísum auk flutnings á sláturgrísum

4. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið,
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

5. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa
fram að færa um hin fyrirhuguðu viðskipti.

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi
birtist í Stjtíð. ESB (C 184, 21.5.2016). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01),
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti með tilvísuninni
M.7983 – Danish Crown/SPF-Danmark, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussels

ESB-STOFNANIR
FRAMKVÆMDASTJÓRNIN

 2016/EES/30/01

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 30/2 26.5.2016

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.8000 – DCC/Dansk Fuels)

1. Framkvæmdastjórninni barst 13. maí 2016 tilkynning skv. 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem írska fyrirtækið DCC Plc. („DCC“) mun öðlast
með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, í
danska fyrirtækinu Dansk Fuels A/S („Dansk Fuels“).

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– DCC starfar í fjórum einingum á sviði tækni, heilbrigðisþjónustu, umhverfis og orku. DCC
er með starfsemi í Danmörku á markaði fyrir heildsölu með hreinsaðar olíuafurðir sem
dreifingaraðili á eldsneyti undir merkjum Shell

– Dansk Fuels er með starfsemi í heildsölu á flugvélaeldsneyti og hreinsuðum olíuafurðum og
smásölu á vélaeldsneyti  í Danmörku

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið,
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa
fram að færa um hin fyrirhuguðu viðskipti.

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi
birtist í Stjtíð. ESB (C 184, 21.5.2016). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01),
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti með tilvísuninni
M.8000 – DCC/Dansk Fuels, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).

 2016/EES/30/02



26.5.2016 Nr. 30/3EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.8003 – INEOS/INOVYN)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 12. maí 2016 tilkynning skv. 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem svissneska fyrirtækið INEOS AG („INEOS“)
öðlast með hlutabréfakaupum að fullu yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, 
í breska fyrirtækinu INOVYN Limited („INOVYN“).

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– INEOS: framleiðsla og sala á efnum unnum úr jarðolíu, sérnotaíðefnum og olíuafurðum á
heimsvísu

– INOVYN: framleiðsla og sala á pólývínylklóríði (PVC), einkum á EES-svæðinu

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið,
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  Hafa
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa
fram að færa um hin fyrirhuguðu viðskipti.

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi
birtist í Stjtíð. ESB (C 184, 21.5.2016). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01),
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti með tilvísuninni
M.8003 – INEOS/INOVYN, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.

 2016/EES/30/03



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 30/4 26.5.2016

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.8013 – PitPoint/Primagaz/PitPoint.LNG B.V.)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 13. maí 2016 tilkynning skv. 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem hollenska fyrirtækið Primagaz Nederland
B.V., sem endanlega lýtur yfirráðum svissneska fyrirtækisins SHV Interholding AG, og hollenska
fyrirtækið PitPoint B.V., sem endanlega lýtur yfirráðum hollenska fyrirtækisins Bencis Capital
Partners B.V., öðlast með hlutabréfakaupum í sameiningu yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og
4. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, í hollenska fyrirtækinu PitPoint.LNG B.V.

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– SHV Interholding: starfsemi um heim allan í mismunandi geirum, m.a. sölu og dreifingu á
fljótandi jarðolíugasi, gripið og greitt heildsölu, lausnum fyrir flutninga á þungum hlutum,
iðnaðarþjónustu, rannsóknum og vinnslu á olíu og gasi, fóðri og framtakssjóðum

– Bencis Capital Partners: starfar sem framtakssjóður í Hollandi og Belgíu og fjárfestir í ýmsum
geirum, m.a. matvælum, textílefnum, læknishjálp og listum

– PitPoint.LNG: smásala á fljótandi jarðgasi fyrir vélknúin ökutæki

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið,
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  Hafa
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa
fram að færa um hin fyrirhuguðu viðskipti.

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi
birtist í Stjtíð. ESB (C 184, 21.5.2016). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01),
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti með tilvísuninni
M.8013 – PitPoint/Primagaz/PitPoint.LNG B.V., á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.

 2016/EES/30/04



26.5.2016 Nr. 30/5EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.8023 – Hon Hai Precision/Sharp)

1. Framkvæmdastjórninni barst 13. maí 2016 tilkynning skv. 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr.
139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem taívanska fyrirtækið Hon Hai Precision Industry
Co., Ltd. („Hon Hai“) öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr.
samrunareglugerðarinnar, í japanska fyrirtækinu Sharp Corporation („Sharp“).

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– Hon Hai: þjónusta sem þriðji aðili í tengslum við framleiðslu á rafeindabúnaði við frumfram
leiðendur rafeindatækja á borð við tölvur, farsíma, tölvuleikjatölvur og sjónvörp

– Sharp: þróun, framleiðsla og sala á margvíslegum rafeindavörum, m.a. vörum á borð við vörur
sem nýta vökvakristalstækni, þ. á m. LCD-sjónvörpum. LCD-skjám, sólarrafhlöðum, hand
frjálsum fjarskiptabúnaði, skjávörpum, fjölnota prentbúnaði, örbylgjuofnum, loftræstingum,
sjóðvélum, CMOS-rökrásum og ljósflöguskynjurum og leifturminni

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið,
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa
fram að færa um hin fyrirhuguðu viðskipti.

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi
birtist í Stjtíð. ESB (C 184, 21.5.2016). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01),
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti með tilvísuninni
M.8023 – Hon Hai Precision/Sharp, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).

 2016/EES/30/05



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 30/6 26.5.2016

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.8024 – NTT Data International/IT services business of Dell)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 18. maí 2016 tilkynning skv. 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandaríska fyrirtækið NTT Data International
L.L.C. („NTT Data“) sem er hluti af NTT samsteypunni öðlast með hlutabréfa- og eignakaupum
að fullu yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, í Dell Services sem
er upplýsingatækniþjónustufyrirtæki bandaríska fyrirtækisins Dell Inc. („Dell“) og tilteknum
dótturélögum þess.

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– NTT Data: dótturfélag japanska fyrirtækisins Nippon Telegraph and Telephone Corporation, sem
er fjarskiptafélag

– Dell Services: veitir almennum viðskiptavinum og viðskiptavinum hjá hinu opinbera víðtæka
upplýsingatækni- og viðskiptaþjónustu, m.a. þjónustu í tengslum við innviði, skýjalausnir,
hugbúnað og viðskiptaferla

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið,
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  Hafa
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa
fram að færa um hin fyrirhuguðu viðskipti.

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi
birtist í Stjtíð. ESB (C 186, 25.5.2016). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01),
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti með tilvísuninni
M.8024 – NTT Data International/IT services business of Dell, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004,  bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.

 2016/EES/30/06



26.5.2016 Nr. 30/7EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.8037 – INCJ/Sumitomo/Sekisui/JV)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 19. maí 2016 tilkynning skv. 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem japönsku fyrirtækin Innovation Network
Corporation of Japan („INCJ“), Sumitomo Chemical Co., Ltd. („Sumitomo“), og Sekisui
Chemical Co., Ltd. („Sekisui“)  öðlast í sameiningu með hlutabréfakaupum yfirráð, í skilningi
b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, í nýstofnuðu japönsku fyrirtæki
sem er sameiginlegt félag („JV“). Hið sameiginlega félag mun starfa við framleiðslu og sölu á
plasti og dúkum fyrir jarðrækt, límplasti og annarri filmu.

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– INCJ: kynning á nýsköpun og viðskiptum í Japan, yfirferð á ýmsum fjárfestingatækifærum á sviði 
hreinnar orku, rafeindatækni, upplýsingatækni, líftækni og tækni sem tengist almannaþjónustu
á borð við vatnsveitu

– Sumitomo: framleiðsla og sala á breiðu úrvali af efnavöru, m.a. efnum unnum úr jarðolíu, plasti,
efnum sem tengjast orku og upplýsingatækni, sem og í tengslum við heilsu og nytjaplöntur,
lyfjavörur og annað

– Sekisui: framleiðsla og sala á sérnotaplastefnum, vörum fyrir borgarskipulag og umhverfi,
húsnæði o.fl.

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið,
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  Hafa
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa
fram að færa um hin fyrirhuguðu viðskipti.

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi
birtist í Stjtíð. ESB (C 188, 27.5.2016). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01),
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti með tilvísuninni
M.8037 – INCJ/Sumitomo/Sekisui/JV, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004,  bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.8038 – Apax Partners/Accenture/Duck Creek)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 10. maí 2016 tilkynning skv. 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem breska fyrirtækið Apax Partners LLP („AP“)
og írska fyrirtækið Accenture plc („Accenture“) öðlast með hlutabréfakaupum í sameiningu yfirráð, í
skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, í bandaríska fyrirtækinu Duck Creek („Duck
Creek“), með kaupum á eignarhlutum sem og sérstöku bandalagi milli Accenture og Duck Creek.

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– AP: framtakssjóður sem stýrir sjóðum með eignir í óskráðum félögum

– 	Accenture: viðskipta- og ráðgjafarþjónusta um stefnumörkun, stjórnun, tækni og upplýsinga
tæknikerfi

– Duck Creek: hugbúnaðarlausnir fyrir fyrirtæki í skaðatryggingageiranum

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið,
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa
fram að færa um hin fyrirhuguðu viðskipti.

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi
birtist í Stjtíð. ESB (C 184, 21.5.2016). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01),
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti með tilvísuninni
M.8038 – Apax Partners/Accenture/Duck, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004,  bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.8047 – Inter IKEA Holding/Parts of INGKA Holding)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 11. maí 2016 tilkynning skv. 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem hollenska fyrirtækið Inter IKEA Holding
B.V. („Inter IKEA“) öðlast með hlutafjárkaupum yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr.
samrunareglugerðarinnar, í hluta hollenska fyrirtækisins INGKA Holding B.V. („INGKA
Holding“).

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– Inter IKEA: eigandi IKEA viðskiptahugmyndarinnar og sérleyfa IKEA um heim allan. Undir
IKEA viðskiptahugmyndina falla IKEA-vörurnar, IKEA-smásölukerfið og IKEA-vörumerkin

– þeir hlutar INGKA Holding sem Inter IKEA mun kaupa: i) framsetning og þróun IKEA-
vörulínunnar og tengd viðfangsefni, ii) kaup og stýring aðfangakeðju IKEA-vörulínunnar og
tengd viðfangsefni og iii) framleiðsla IKEA-vörulínunnar og framleiðsla á plötum úr tréspæni

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið,
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  Hafa
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa
fram að færa um hin fyrirhuguðu viðskipti.

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 182, 20.5.2016). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), með
rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti með tilvísuninni mál
M.8047 – Inter IKEA Holding/Parts of INGKA Holding, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004,  bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.8048 – Ardagh/Ball Rexam Divestment Business)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 18. maí 2016 tilkynning skv. 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem lúxemborgska fyrirtækið Ardagh S.A.
(„Ardagh“) öðlast með hlutafjár- og eignakaupum yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samruna
reglugerðarinnar, yfir eignum sem Ball Corporation seldi til þess að öðlast leyfi eftirlitsyfirvalda fyrir 
kaupum þess á Rexam PLC („Ball/Rexam Divestment Business“).

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– Ardagh: framleiðsla á stífum umbúðalausnum fyrir matvæla-, drykkjar- og neytendavöru
framleiðslugeirana

– Ball/Rexam Divestment Business: framleiðsla á dósum undir drykkjarvörur. Starfsemi Ball/
Rexam Divestment Business á EES-svæðinu samanstendur af átta Bell framleiðendum dósa
undir drykkjarvörur, tveimur Ball lokaframleiðsluverksmiðjum, tveimur Rexam framleiðslu
verksmiðjum fyrir dósir undir drykkjarvörur og tiltekinni stuðnings- og nýsköpunaraðstöðu í
Þýskalandi og Bretlandi. Ball/Rexam Divestment Business á jafnframt eignir utan EES; einkum
í Bandaríkjunum og Brasilíu

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið,
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  Hafa
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa
fram að færa um hin fyrirhuguðu viðskipti.

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi
birtist í Stjtíð. ESB (C 186, 25.5.2016). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01),
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti með tilvísuninni
M.8048 – Ardagh/Ball Rexam Divestment Business, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004,  bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.8063 – CaixaBank/Banco BPI)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 12. maí 2016 tilkynning skv. 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)
nr. 139/2004 (1) þar sem spænska fyrirtækið CaixaBank, S.A. („CaixaBank“), sem er hluti af
spænska fyrirtækinu Fundación Bancaria Caixa d’Estalvis i Pensions de Barcelona, öðlast í gegnum
yfirtökutilboð, að fullu yfirráð í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, í portúgalska 
fyrirtækinu Banco BPI („BPI“).

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– CaixaBank: bankaþjónusta (viðskipta-, fyrirtækja-, einkabankaþjónusta), alhliða fjárfestinga- og
verðbréfunarþjónusta, auk framboðs á sértækum tryggingavörum

– BPI: fjárfestingabankastarfsemi (framtaksverkefni, fyrirtækjafjármögnun og einkabanka
þjónusta) viðskiptabankastarfsemi, stýring fjárfestingasjóða, lífeyrissjóða og líftrygginga
fjármögnun

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið,
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  Hafa
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa
fram að færa um hin fyrirhuguðu viðskipti.

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi
birtist í Stjtíð. ESB (C 184, 21.5.2016). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01),
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti með tilvísuninni
M.8063 – CaixaBank/Banco BPI, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004,  bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.
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Upphaf málsmeðferðar

(mál M.7801 – Wabtec/Faiveley Transport)

Framkvæmdastjórnin ákvað 12. maí 2016 að hefja málsmeðferð í ofangreindu máli eftir að hafa komist 
að þeirri niðurstöðu að mikill vafi léki á að hin tilkynnta samfylking væri samrýmanleg sameiginlega 
markaðnum. Upphaf málsmeðferðar markar byrjun annars áfanga rannsóknar á þessari samfylkingu og 
er með fyrirvara um endanlega ákvörðun í málinu. Ákvörðunin er tekin í samræmi við c-lið 1. mgr. 6. gr. 
reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1).

Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa fram 
að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

Til að unnt sé að taka fullt mið af athugasemdunum verða þær að berast framkvæmdastjórninni innan 
15 daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins (C 182, 20.5.2016). 
Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-
REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti með tilvísuninni M.7801 – Wabtec/Faiveley Transport, á eftirfarandi 
póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004,  bls. 1 („samrunareglugerðin“).
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Auglýsing framkvæmdastjórnarinnar um endurgreiðsluvexti sem innheimta ber í 
tengslum við endurheimtu ríkisaðstoðar svo og viðmiðunar- og afreiknivexti fyrir 

28 aðildarríki; vextirnir gilda frá 1. júní 2016

(Birt í samræmi við ákvæði 10. gr. reglugerðar framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 794/2004 
frá 21. apríl 2004 (Stjtíð. ESB L 140, 30.4.2004, bls. 1))

Grunnvextir eru reiknaðir í samræmi við orðsendingu framkvæmdastjórnarinnar um endurskoðun aðferðar 
við útreikning viðmiðunar- og afreiknivaxta (Stjtíð ESB C 14, 19.1.2008, bls. 6). Þá verður að bæta við 
grunnvextina viðeigandi álagi í samræmi við orðsendinguna eftir því í hvaða samhengi viðmiðunarvextirnir 
eru notaðir. Að því er afreiknivextina varðar merkir þetta að hækka verður grunnvextina sem nemur 
100  grunnpunktum. Í reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 271/2008 frá 30. janúar 2008 um 
breytingu á framkvæmdarreglugerð (EB) nr. 794/2004 er kveðið á um að endurkröfuvextir skuli einnig 
ákveðnir með því að bæta 100 grunnpunktum við grunnvextina, nema kveðið sé á um annað í sérstakri 
ákvörðun.

Breytingar á vöxtum eru feitletraðar.

Fyrri tafla birtist í Stjtíð. ESB C 135, 16.4.2016 bls. 2 og EES-viðbæti nr. 24, 28.4.2016, bls. 14.

Frá Til AT BE BG CY CZ DE DK EE EL

1.1.2016 31.1.2016 0,12 0,12 1,63 0,12 0,46 0,12 0,36 0,12 0,12

1.2.2016 29.2.2016 0,09 0,09 1,63 0,09 0,46 0,09 0,36 0,09 0,09

1.3.2016 31.3.2016 0,06 0,06 1,63 0,06 0,46 0,06 0,30 0,06 0,06

1.4.2016 30.4.2016 0,03 0,03 1,19 0,03 0,46 0,03 0,30 0,03 0,03

1.5.2016 31.5.2016 0,01 0,01 1,00 0,01 0,46 0,01 0,30 0,01 0,01

1.6.2016 – -0,01 -0,01 1,00 -0,01 0,46 -0,01 0,30 -0,01 -0,01

Frá Til ES FI FR HR HU IE IT LT LU

1.1.2016 31.1.2016 0,12 0,12 0,12 1,92 1,37 0,12 0,12 0,12 0,12

1.2.2016 29.2.2016 0,09 0,09 0,09 1,92 1,37 0,09 0,09 0,09 0,09

1.3.2016 31.3.2016 0,06 0,06 0,06 1,92 1,37 0,06 0,06 0,06 0,06

1.4.2016 30.4.2016 0,03 0,03 0,03 1,50 1,37 0,03 0,03 0,03 0,03

1.5.2016 31.5.2016 0,01 0,01 0,01 1,50 1,37 0,01 0,01 0,01 0,01

1.6.2016 – -0,01 -0,01 -0,01 1,18 1,37 -0,01 -0,01 -0,01 -0,01

Frá Til LV MT NL PL PT RO SE SI SK UK

1.1.2016 31.1.2016 0,12 0,12 0,12 1,83 0,12 1,65 -0,22 0,12 0,12 1,04

1.2.2016 29.2.2016 0,09 0,09 0,09 1,83 0,09 1,65 -0,22 0,09 0,09 1,04

1.3.2016 31.3.2016 0,06 0,06 0,06 1,83 0,06 1,65 -0,22 0,06 0,06 1,04

1.4.2016 30.4.2016 0,03 0,03 0,03 1,83 0,03 1,40 -0,22 0,03 0,03 1,04

1.5.2016 31.5.2016 0,01 0,01 0,01 1,83 0,01 1,40 -0,26 0,01 0,01 1,04

1.6.2016 – -0,01 -0,01 -0,01 1,83 -0,01 1,40 -0,26 -0,01 -0,01 1,04
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Orðsending framkvæmdastjórnarinnar samkvæmt 4. mgr. 16. gr. reglugerðar 
Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1008/2008 um sameiginlegar reglur um 

flugrekstur í Bandalaginu

Almannaþjónustukvaðir í tengslum við áætlunarflug

Aðildarríki Tékkland

Flugleiðir Ostrava – Amsterdam
Ostrava – Helsinki

Gildistökudagur almannaþjónustukvaða 1. október 2016

Textinn, ásamt hvers kyns viðkomandi upplýsingum og/
eða skjölum sem varða almannaþjónustukvaðirnar, er 
afhentur eftir beiðni sem senda ber:

Nánari upplýsingar veitir:
Moravskoslezský kraj — Krajský úřad
28. října 117
702 18 Ostrava
CZECH REPUBLIC

Sími +420 595622716
Bréfasími: +420 595622226
Netfang: martin.vymetal@msk.cz
Vefsetur: www.msk.cz

eða
CÍSAŘ, ČEŠKA, SMUTNÝ s.r.o., advokátní kancelář
Hvězdova 1716/2b
140 00 Praha 4
CZECH REPUBLIC

Sími +420 224827884
Bréfasími: +420 224827879
Netfang: sniehotta@akccs.cz
Vefsetur: www.akccs.cz

Orðsending framkvæmdastjórnarinnar samkvæmt 5. mgr. 17. gr. reglugerðar 
Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1008/2008 um sameiginlegar reglur um 

flugrekstur í Bandalaginu

Auglýsing um útboð á áætlunarflugi í samræmi við almannaþjónustukvaðir

Aðildarríki Tékkland

Flugleiðir Ostrava – Amsterdam

Samningstími 1. október 2016 – 30. september 2020

Frestur til að skila tilboðum 27. júní 2016, kl. 10 að Brussel-tíma

Texti útboðsauglýsingarinnar, ásamt hvers kyns 
viðkomandi upplýsingum og/eða skjölum sem varða 
útboðið og almannaþjónustukvaðirnar, er afhentur eftir 
beiðni sem senda ber:

Nánari upplýsingar veitir:
Moravskoslezský kraj — Krajský úřad
28. října 117
702 18 Ostrava
CZECH REPUBLIC

Sími +420 595622716
Bréfasími: +420 595622226
Netfang: martin.vymetal@msk.cz
Vefsetur: www.msk.cz

eða
CÍSAŘ, ČEŠKA, SMUTNÝ s.r.o., advokátní kancelář
Hvězdova 1716/2b
140 00 Praha 4
CZECH REPUBLIC

Sími +420 224827884
Bréfasími: +420 224827879
Netfang: sniehotta@akccs.cz
Vefsetur: www.akccs.cz

 2016/EES/30/14

 2016/EES/30/15



26.5.2016 Nr. 30/15EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Orðsending framkvæmdastjórnarinnar samkvæmt 5. mgr. 17. gr. reglugerðar 
Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1008/2008 um sameiginlegar reglur um 

flugrekstur í Bandalaginu

Auglýsing um útboð á áætlunarflugi í samræmi við almannaþjónustukvaðir

Aðildarríki Tékkland

Flugleiðir Ostrava – Helsinki

Samningstími 1. október 2016 – 30. september 2020

Frestur til að skila tilboðum 27. júní 2016, kl. 10 að Brussel-tíma

Texti útboðsauglýsingarinnar, ásamt hvers kyns 
viðkomandi upplýsingum og/eða skjölum sem varða 
útboðið og almannaþjónustukvaðirnar, er afhentur eftir 
beiðni sem senda ber:

Nánari upplýsingar veitir:
Moravskoslezský kraj — Krajský úřad
28. října 117
702 18 Ostrava
CZECH REPUBLIC

Sími +420 595622716
Bréfasími: +420 595622226
Netfang: martin.vymetal@msk.cz
Vefsetur: www.msk.cz

eða
CÍSAŘ, ČEŠKA, SMUTNÝ s.r.o., advokátní kancelář
Hvězdova 1716/2b
140 00 Praha 4
CZECH REPUBLIC

Sími +420 224827884
Bréfasími: +420 224827879
Netfang: sniehotta@akccs.cz
Vefsetur: www.akccs.cz

Tilkynning framkvæmdastjórnarinnar samkvæmt 5. mgr. 17. gr. reglugerðar 
Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1008/2008 um sameiginlegar reglur um 

flugrekstur í Bandalaginu

Auglýsing um útboð á áætlunarflugi í samræmi við almannaþjónustukvaðir

Aðildarríki Spánn

Flugleið Menorca – Madríd

Samningstími Tvö 8 mánaða tímabil (október til maí) frá upphafi starf
seminnar

Frestur til að skila tilboðum Tveir mánuðir frá því að útboðsauglýsing þessi birtist 
(Stjtíð. ESB C 176, 18.5.2016, bls. 4)

Unnt er að fá afhentan texta útboðsauglýsingarinnar, ásamt 
hvers kyns viðkomandi upplýsingum og/eða skjölum sem 
varða útboðið og almannaþjónustukvaðirnar, með því að 
hafa samband við:

Ministerio de Fomento
Dirección General de Aviación Civil
Subdirección General de Transporte Aéreo
Paseo de la Castellana 67
28071 Madrid
ESPAÑA

Sími +34 915977505
Bréfasími: +34 915978643
Netfang: osp.dgac@fomento.es

 2016/EES/30/16

 2016/EES/30/17

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2016.176.01.0004.02.ENG&toc=OJ:C:2016:176:TOC



